
Como usar o 
preservativo feminino FC2



There are lots of pleasurable and exciting reasons to use 
FC2. Here are some of them!

• FC2 is a dual protection method.  This means it provides 
protection against both pregnancy and sexually transmitted 
infections (STIs), including HIV. FC2 allows women and men to have 
relaxed sex without fear of negative consequences.

• FC2 can be inserted before sex. This means you don’t need to 
interrupt foreplay to put on a condom.

• FC2 is designed to fit inside the vagina and allows the penis to 
move freely inside the condom during sex.

• FC2 adjusts quickly to body temperature so it feels warm and natural.

Why should we use FC2?

 Existem muitas razões agradáveis e excitantes para o uso do FC2, aqui estão algumas delas! 

• 	O FC2 é um método de dupla protecção. Isto significa que proporciona protecção contra a gravidez 
indesejada e as infecções de transmissão sexual (ITSs), incluindo o HIV. O FC2 permite que as mulheres 
e os homens tenham sexo relaxado sem medo de consequências negativas.

• 	O FC2 pode ser colocado antes de iniciar a relação sexual. Isto significa que não tem de interromper a 
espontaneidade sexual para colocar um preservativo.

• 	O FC2 foi concebido para caber dentro da sua vagina e permite que o pénis se movimente livremente 
no interior do preservativo durante a relação sexual.

• 	O FC2 ajusta-se rapidamente à temperatura do corpo, dando uma sensação quente e natural.

• 	O FC2 é lubrificado. Se quiser, pode adicionar lubrificante a base de óleo ou de água no interior ou 
exterior do preservativo ou directamente no pénis. Isto pode facilitar a colocação e permite que o pénis 
se movimente suavemente para dentro e fora durante a relação sexual.

• 	O FC2 é anti-alérgico e por isso uma excelente opção para os homens e mulheres que são alérgicos ao látex.

• 	O FC2 não depende do pénis estar erecto para efeitos de colocação e não exige que seja 
imediatamente retirado após ejaculação.

• 	Homens e mulheres podem se divertir ao colocar o FC2. As duas argolas também podem aumentar 
o prazer durante a relação sexual. Alguns homens gostam de tocar a argola interna durante a relação 
sexual, enquanto as mulheres poderiam gostar da sensação da argola externa a acariciar o seu clítoris.
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• To take FC2 out, hold the outer ring and twist it to keep the 
semen inside. It’s best to do this before standing up. Gently pull the 
condom out, wrap it in a tissue or the empty packet, and throw it 
in a rubbish bin.

• You should use a new FC2 for every sex act. Never reuse FC2.

After the sex act
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• FC2 is a soft, smooth and strong condom, made from a synthetic 
material, which is worn inside the vagina.

• It’s a transparent sheath that is 17 centimetres or about 6.5 inches 
long, with a flexible inner ring and a rolled outer ring. The inner 
ring, at the closed end of the condom, is used to insert FC2.  It also 
holds the condom in place during sex. The larger outer ring, at the 
open end of the condom, remains outside the vagina.

• FC2 lines the vagina and covers the cervix. It holds sperm after 
ejaculation, preventing unintended pregnancy, and acts as a barrier 
to viruses and bacteria that cause STIs, including HIV. FC2 also 
provides extra protection against STIs by covering the woman’s 
external sex organs and the base of the penis.

What is the FC2 Female Condom?
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O que é o preservativo feminino FC2?

• 	O preservativo feminino FC2 é um preservativo macio, feito de nitrila sintética que é 
usado dentro da vagina. 

• 	É uma bolsa forte e transparente de 17 centímetros de comprimento, cerca de 6.5 pole-
gadas, com uma argola flexível no interior e uma argola enrolada na extremidade aberta.  
A argola interna, próxima da extremidade fechada do preservativo é usada para inserir o 
FC2 dentro da vagina. Também mantém o preservativo em lugar durante a relação sexual. 
A argola mais grande, na extremidade aberta do preservativo, permanece fora da vagina.

• 	O FC2 reveste a vagina e cobre o colo do útero. Retém o esperma após a ejaculação, 
prevenindo a gravidez não desejada e actua como uma barreira de protecção contra 
bactérias e vírus que causam infecções de transmissão sexual (ITSs), incluindo o 
HIV.  Oferece também protecção adicional contra ITSs ao cobrir dos órgãos pélvicos 
externos femininos e a base do pénis.
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semen inside. It’s best to do this before standing up. Gently pull the 
condom out, wrap it in a tissue or the empty packet, and throw it 
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• You should use a new FC2 for every sex act. Never reuse FC2.

After the sex act

12

Before opening FC2

• Check the expiry date which is stamped on the front or on the 
side of the FC2 packet. 

• Spread the lubrication inside around by rubbing the packet with 
your hands.
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Antes de abrir a embalagem e retirar o FC2

• 	Verifique o prazo de validade que se encontra impresso na dobra ou no lado da 
embalagem do FC2.

• 	Espalhe o lubrificante por meio de esfregar a embalagem com as suas mãos enquanto o 
preservativo ainda estiver dentro da embalagem.
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Open the packet

• To open the packet, tear straight down from the arrow at the top 
and remove the condom.

• Do not use scissors, a knife or your teeth to open the packet.
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Abrir a embalagem

• 	Para abrir a embalagem, rasgue para baixo como indicado por a seta na parte superior 
e retire o preservativo.

• 	Não use tesouras, uma faca ou os dentes para abrir a embalagem.
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Squeeze the ring

• Hold the inner ring between your thumb and forefinger.

• Squeeze the sides of the inner ring together to form a point.
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FC2 insertionInserção do FC2

• 	Segure a argola interna entre o polegar e o dedo indicador.

• 	Depois, deve comprimir os lados da argola interna para formar uma ponta.
• 	Segure a argola interna entre o polegar e o dedo indicador.

• 	Depois, deve comprimir os lados da argola interna para formar uma ponta.
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You can insert FC2 in lots of different ways. Find a position that is 
comfortable. This may be standing, sitting, squatting or lying down.

Find a position
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FC2 insertionInserção do FC2

O FC2 pode ser inserido em várias posições. Encontre uma posição confortável. 
Pode ser em pé, assentada, agachada ou deitada.
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Feel for the outer lips of your vagina and spread them.

Spread the outer lips
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FC2 insertionInserção do FC2

Sinta e localize a abertura da vagina e separe os lábios da vulva (grandes e pequenos).
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• Use the squeezed inner ring to push FC2 into your vagina. 

• Slide your index finger or middle finger inside the condom and 
push it in your vagina as far as possible, using the inner ring. 

• Make sure the condom is not twisted and lies smoothly against 
your vaginal wall.

Insert the FC2
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FC2 insertionInserção do FC2

• 	Use a argola comprimida para empurrar o FC2 para dentro da sua vagina.

• 	Introduza o dedo indicador ou o dedo médio por dentro do preservativo e empurra 
o preservativo pelo canal da vagina, utilizando a argola interna.

• 	Verifique que o preservativo não está torcido e encontra-se colocado de maneira 
uniforme no canal vaginal.
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A small part of the condom, including the outer ring, stays outside your 
body and lies over the lips of your vagina, partially protecting your 
external sex organs and covering the base of your partner’s penis.

After insertion
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FC2 insertionInserção do FC2

Uma pequena parte do preservativo, incluindo a argola externa, permanecem fora do seu 
corpo e descansa sobre os lábios da sua vulva, protegendo de modo parcial os seus órgãos 
pélvicos externos e cobrindo a base do pénis do seu companheiro.
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FC2 lines the inside of your vagina and covers your cervix. The opening 
of your cervix is so small that it is impossible for FC2 to pass through 
this space.

The Fc2 inside the vagina
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FC2 insertionInserção do FC2

O FC2 reveste o interior de sua vagina e cobre o colo do útero. A abertura do colo do 
útero e tão pequena que e impossível para o FC2 passar por este espaço.
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• Hold the outer ring in place as your partner guides his penis inside 
the condom. Once his penis is inside the condom, you do not have 
to continue holding the outer ring. 

• For extra pleasure you may want to add more lubricant either on 
the inside or outside of FC2 or directly onto your partner’s penis 
once the condom is inserted.

• Never use a male and female condom at the same time. Using the 
two condoms together does not increase protection but does 
increase the chances of either one or both of them breaking. 

Extra information
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FC2 during sexO FC2 durante o acto sexual

• 	Segure a argola externa em lugar enquanto você ou seu companheiro conduz o pénis 
para dentro do preservativo. Assim que o pénis estiver dentro do preservativo, não é 
necessário continuar a segurar a argola externa.

• 	Para se sentir mais confortável pode desejar adicionar mais lubrificante tanto dentro 
como por fora do FC2 ou directamente no pénis do seu companheiro.

• 	Nunca use um preservativo masculino e feminino em conjunto. O uso dos dois 
preservativos em conjunto não aumenta a protecção mas pode resultar em um ou 
ambos os dois se rasgarem.
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Please notice!

Your partner needs to immediately withdraw his penis if: 

• His penis enters between the condom and the vagina wall. In this 
case you should put the outer ring back in position before he slides 
his penis back inside the condom.

• The outer ring has been pushed into your vagina. In this case you 
should use a new FC2.

Beware!
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Problemas com o FC2

Por favor, observe!
O seu companheiro deve retirar o pénis imediatamente se:

• 	O seu pénis entrar entre o preservativo e o canal vaginal. Nesse caso, recoloque 
a argola externa na posição correcta antes de introduzir o pénis novamente no 
preservativo.

• 	A argola externa foi empurrada para dentro da sua vagina. Nesse caso, deve usar 
outro preservativo FC2.
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O FC2 depois do uso

• 	Para tirar o FC2, segure e torça a argola externa do FC2 para não deixar escapar o 
sémen. Isto é melhor feito antes de se levantar. Remova o preservativo delicadamente, 
coloque o preservativo em um lenço de papel ou na embalagem vazia e deite fora no 
caixote do lixo.

• 	Use um FC2 novo em cada relação sexual. Nunca reutilize o FC2.
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O preservativo feminino FC2 é fabricado por The Female Health Company (FHC). 
Chicago E.U.A./Londres RU/Malásia

www.fc2femalecondom.com  |  Para mais informações por favor contactar: info@fc2femalecondom.com

@FemaleCondomFC2       |        @FC2FemaleCondom     |         FC2FemaleCondom


